
MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
Masses in English unless otherwise noted / Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
Daily Mass / Misa diaria
Monday-Friday / lunes-viernes ������������������������������������������������������������������������������������ 8:30 a.m.
Special Masses / Misas Especial
First Saturday Mass / Misa del primer sábado ������������������������������������������������������������ 9:00 a.m.
First Sundays Swahili Mass / Swahili misa del primer domingo ��������������������������������3:00 p.m.
Sunday Mass / Misas dominicales
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso �����������������������������������������5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés ��������������������������������������������������9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Sunday in Spanish / domingo en español ��������������������������������������������������������������������1:30 p.m.

ADORATION / ADORACIÓN
Tuesdays / Martes ���������������������������������������������������������������������������������������� 9:00 a.m.-7:00 p.m.
First Fridays, 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
Primer Viernes, 9:00 a�m� a Sábado 9:00 a�m�
After Daily Mass, Mon-Fri / Después de la Misa Diaria, Lun-Viern .......9:00 a.m.-4:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Monday / Se escuchan en inglés y español excepto lunes
 Saturdays / Sábados ................................................................................................... 4:00 p.m.
 Tuesdays during Holy Hour / Martes durante la Hora Santa ������������������ 6:00-7:00 p.m.
 After Daily Mass / Después de la Misa diaria ����������������������������������������������������� 9:00 a.m. 

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev. / Reverendo Mike Hartge, Moderator of the Curia / Moderador de la Curia 
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/ 
 Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum  
(Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Diácono  
ext. 110 • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 • Fax 614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Edwin & Emily Koprowsky

Tuesday/Martes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Mary Oshinski

Wednesday/Miércoles – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Gerardo & Elena Fantozzi

Thursday/Jueves – Saints Simon and Jude, Apostles/Santos Simón y Judas, Apóstoles
	 8:30 a.m.	 † Artemio Peña

Friday/Viernes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Dominicano Miranda

Sunday/Domingo – Thirty-First Sunday in Ordinary Time/Tregésimo Primero Domingo del Tiempo Ordinario
	 5:00 p.m.	 Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro
	 9:00 a.m.	 † Douglas Blake
	 11:00 a.m.	 † Joe Talnagi
	 1:30 p.m.	 (Spanish) – Intentions of the Nieves Garcia Family/Intenciones de Familia Nieves Garcia

Mass Intentions October 25-31, 2021
Intenciónes de la Misa 25-31 de Octubre, 2021

Sunday/Domingo	 Jer 31:7-9; Ps 126:1-6; Heb 5:1-6; Mk 10:46-52
Monday/Lunes	 Rom 8:12-17; Ps 68:2, 4, 6-7b, 20-21; Lk 13:10-17
Tuesday/Martes	 Rom 8:18-25; Ps 126:1b-6; Lk 13:18-21
Wednesday/Miércoles	 Rom 8: 26-30; Ps 13:4-6; Lk 13:22-30
Thursday/Jueves	 Eph 2:19-22; Ps 19:2-5; Lk 6:12-16
Friday/Viernes	 Rom 9:1-5; Ps 147:12-15, 19-20; Lk 14:1-6
Saturday/Sábado	 Rom 11:1-2a, 11-12, 25-29; Ps 94:12-13a, 14-15, 17-18; Lk 14:1, 7-11	
Sunday/Domingo	 Dt 6:2-6; Ps 18:2-4, 47, 51; Heb 7:23-28; Mk 12:28b-34

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of October 10, 2021/Semana del 10 de Octubre de 2021
Envelopes/Sobres	 $	 6,192.00
Loose checks/Cheques sueltos	 $	 8,475.00
Loose cash/Dinero suelto	 $	 1,248.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA	 $	15,915.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.



October 24, 2021, Thirtieth Sunday in Ordinary Time
24 de Octobre de 2021, Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon, 
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes del lunes a las 
12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios...... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento...........................................................................................ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina..............................ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR............................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica.........................................................747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes....................................................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly..............................ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/.............................. ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com
  Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A.......................................................................... RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR..........................................................ext.102, brubal@stpetercolumbus.com

ALL SOULS DAY
THE ANNUAL PARISH MASS OF REMEMBRANCE of family and friends who have died in the past year will be 
celebrated on All Souls’ Day, November 2nd at 6:00 p.m.
There will be a Mass at 8:30 a.m. on November 2, 2021 in English. The 6:00 p.m. Mass on November 2, 2021 will be 
Bilingual.
Parishioners who have had the funeral of a loved one at St. Peter’s or who have lost a spouse or child since November 1, 2020 and 
whose funeral was held elsewhere are invited to take one of the blue votive candles that will be lit during the Bilingual Mass. The 
votive candles will surround the Baptismal font and may be picked up after the Mass.
If you have had a spouse, parent or child die since November 1, 2020 and was not buried from St. Peter Parish, please call the office 
at 614-889-2221, ext. 100 and inform Jennifer of their name so they can be remembered at the Mass on November 2nd.
PARISHIONERS ARE INVITED to write the names of family members and other loved ones who have died since November 1, 
2020 in our Parish Book of the Names of the Dead. Others who have died in past years whose names have not yet been recorded 
in the Book may also be inscribed. Please do not re-record names that were entered in previous years. This book will remain in the 
center of the Gathering Space during the month of October.
This Book will be placed near the ambo during the Mass to be celebrated at 6:00 p.m. on Tuesday, November 2nd, All Souls’ Day 
with special remembrance of those souls.

DÍA DE TODOS LOS FIELES DIFUNTOS
LA MISA ANUAL PARROQUIAL DE RECUERDO de los familiares y amigos que han fallecido en el último año se celebrará 
el Día de Todos los Fieles Difuntos, el 2 de noviembre a las 6:00 p.m.
Habrá una Misa a las 8:30 a.m. el 2 de noviembre del 2021 en inglés. La Misa a las 6:00 p.m. el 2 de noviembre del 2021 será 
bilingüe.
Los feligreses que han tenido el funeral de un ser querido en San Pedro o que han perdido a un cónyuge o hijo desde el 1ro 
de noviembre del 2020 y cuyo funeral se celebró en otro lugar están invitados a tomar una de las velas votivas azules que se 
encenderán durante la Misa Bilingüe. Las velas votivas rodearán la pila Bautismal y podrán ser recogidas después de la Misa.
Si ha tenido un cónyuge, padre o hijo que murió desde el 1ro de noviembre del 2020 y que no fue enterrado desde la parroquia 
de St. Peter, llame a la oficina al 614-889-2221, ext. 100 e informe a Jennifer de su nombre para que puedan ser recordados en la 
misa del 2 de noviembre.
LOS FELIGRESES ESTÁN INVITADOS a escribir los nombres de los miembros de la familia y otros seres queridos que han 
fallecido desde el 1ro de noviembre del 2020 en nuestro Libro Parroquial de los Nombres de los Muertos. Otros que han muerto 
en años anteriores cuyos nombres aún no han sido registrados en el Libro también pueden ser inscritos. Por favor, no vuelvan a 
registrar los nombres que se inscribieron en años anteriores. Este libro permanecerá en el centro del Espacio de Reunión durante 
el mes de octubre.
Este Libro se colocará cerca del ambón durante la Misa que se celebrará a las 6:00 p.m. el martes, 2 de noviembre, el dia de Todos 
los Fieles Difuntos con recuerdo especial de esas almas.



FROM THE PASTOR
I would like to update you all on some staffing changes within the parish. Our Music Director, Debbie Brennan, has decided to retire. 
She will be with us through the end of this calendar year. We thank Debbie for all of her years of service at the parish as well as using her 
talents to bring beautiful Sacred Music within the Holy Mass.
We welcome Becky Rubal to the Parish Office staff. She is now the PSR Coordinator at the parish. As a long-time parishioner, she brings 
years of volunteer experience while she is currently finishing an MA degree in Theology and Educational Ministry. Maria Naredo is now 
the PSR assistant. I ask that you will assist me in supporting our PSR team leaders as we go forward.
May the Lord bless St. Peter Parish!
Fr. Tuttle 

DEL PASTOR
Me gustaría actualizarlos a todos sobre algunos cambios de personal dentro de la parroquia. Nuestra directora musical, Debbie Brennan, 
ha decidido retirarse. Ella estará con nosotros hasta el final de este año calendario. Agradecemos a Debbie por todos sus años de servicio 
en la parroquia, así como por usar sus talentos para traer hermosa música sacra dentro de la santa Misa.
Damos la bienvenida a Becky Rubal al personal de la Oficina Parroquial. Ahora es la Coordinadora de PSR en la parroquia. Como 
feligresa desde hace mucho tiempo, aporta años de experiencia como voluntaria mientras actualmente está terminando una maestría 
en Teología y Ministerio Educativo. María Naredo es ahora la asistente de PSR. Les pido que me ayuden a apoyar a nuestros líderes de 
equipo PSR a medida que avanzamos.
¡Que el Señor bendiga a la parroquia de San Pedro!
P. Tuttle

Parish Activities/Actividades Parroquiales

LECTOR TRAINING: THERE WILL BE TWO TRAINING SESSIONS FOR NEW AND CURRENT LECTORS. The 
first one will be this Wednesday, October 27 at 6:30 p.m. The second will be on Sunday, October 31 following the 11:00 a.m. 
Mass. Both sessions will take place in the Church’s Worship Space. This includes Anglo and members of our High School Youth 
program who qualify for this training. The minimum requirements are that you are a practicing Catholic, 16 years of age, who has 
received all 3 Sacraments of Initiation. Liz Bertke will lead these training sessions. Please allow one hour. Feel free to email me at 
liz.bertke@yahoo.com with any questions that you may have, and thank you for your support of this important ministry.

FORMACIÓN PARA LECTORES: HABRÁ DOS SESIONES DE FORMACIÓN PARA LECTORES NUEVOS Y ACTUALES. 
La primera será el miércoles 27 de octubre a las 6:30 p.m. horas. La segunda será el domingo 31 de octubre después de la misa de 
las 11:00 a.m. Ambas sesiones se llevarán a cabo en el Espacio de Adoración de la Iglesia. Esto incluye a Anglo y a los miembros 
de nuestro programa de jóvenes de secundaria que califican para esta capacitación. Los requisitos mínimos son que usted es 
un católico practicante, de 16 años de edad, que ha recibido los 3 Sacramentos de Iniciación. Liz Bertke dirigirá estas sesiones 
de entrenamiento. Por favor, reserve una hora. Siéntase libre de enviarme un correo electrónico a liz.bertke@yahoo.com con 
cualquier pregunta que pueda tener, y gracias por su apoyo a este importante ministerio.

ALTAR SERVER TRAINING: There will be a training session for new and current Altar Servers on Sunday, November 14, 2021 
following the 11:00 a.m. Mass. Please meet at the Welcome Center Desk. The minimum requirement for this training session is 
entry into the fourth grade. We are still nurturing adult and family Altar Serving.
Please allow 2 hours for this training session. We are also recommending that current servers attend this training, since we will be 
implementing our new Altar Server Handbook. Feel free to email Mike Romeo at MRomeo@columbus.rr.com with any questions 
that you may have. Thank you for your support of this important ministry.

ENTRENAMIENTO DE MONAGUILLOS: Habrá una sesión de entrenamiento para los nuevos y actuales Monaguillos el 
domingo 14 de noviembre, 2021 después de la Misa de las 11:00 a.m. Por favor, reúnase en el mostrador del Centro de Bienvenida. 
El requisito mínimo para esta sesión de formación es el ingreso al cuarto grado. Todavía estamos nutriendo a adultos y familias 
sirviendo al altar.
Por favor, reserve 2 horas para esta sesión de entrenamiento. También estamos recomendando que los servidores actuales asistan 
a esta formación, ya que estaremos implementando nuestro nuevo Manual para Monaguillos. Siéntase libre de enviar un correo 
electrónico a Mike Romeo a MRomeo@columbus.rr.com con cualquier pregunta que pueda tener. Gracias por su apoyo a este 
importante ministerio.

THE CALICO ANGEL CRAFT SHOW IS BACK! St. Peter Roman Catholic Church, McEwan Center Gym, 
November 6, 2021, 9:00 a.m.-3:00 p.m. Refreshments and Food provided by the Knights of Columbus. Handmade 
Crafts. Raffle: American Girl Doll, Quilt, Gift Basket and More! Bake Sale, including Buckeyes!

¡VUELVE EL CALICO ANGEL CRAFT SHOW! Iglesia Católica Romana de San Pedro, McEwan Center 
Gym,  6 de Noviembre de 2021, 9:00 a.m.-3:00 p.m. Refrescos y alimentos proporcionados por Caballeros de 
Colón. Artesanía hecha a mano. Rifa: American Girl Doll, la Colcha, Cesta de Regalo y más!¡Venta de pasteles, 
incluidos los Buckeyes!



MEN’S RETREAT The annual St. Peter Men’s Retreat will take place at the Jesuit Spiritual Center in Milford, Ohio from Friday, October 
29 at 6:00 p.m. until noon, Sunday, October 31, 2021. To register, please call the Retreat Center directly at 513-248-3500 or register on the 
web at https://jesuitspiritualcenter.com. Partial scholarships for retreat fees are available. For additional information, call Deacon Phil at 
614-370-0734. As in past years, we will be joining men from Immaculate Conception, St. Timothy, and St. Michael parishes.

RETIRO DE HOMBRES El Retiro Anual de Hombres de San Pedro se llevará a cabo en el Centro Espiritual Jesuita en Milford, Ohio, 
desde el viernes 29 de octubre a las 6 PM hasta el mediodía del domingo 31 de octubre de 2021. Para registrarse, llame al Centro de 
Retiros directamente al: 513-248-3500 o regístrese en la web al: https://jesuitspiritualcenter.com. Becas parciales para el costo del retiro 
están disponibles. Para obtener información adicional, llame al diácono Phil al 614-370-0734. Como en años anteriores, nos uniremos a 
hombres de las parroquias Inmaculada Concepción, San Timoteo y San Miguel.

THE OCTOBER BLOODMOBILE received 65 units of blood which was 112% of our goal. We thank all who participated. The next 
one at St. Peter will be December 6th. In the meantime, the Red Cross is in a crises situation pertaining to its blood supply. It is not able to 
keep up with hospital demand. If you are able to donate this life-saving gift and have not done so within the past 56 days, we encourage 
you to do so. The Columbus Dispatch includes a list in the Metro section each day of the bloodmobiles open that day. You also can call the 
Red Cross to find one near you. Keep in mind, each unit of blood has the potential of saving three lives.

EL MÓVIL DE SANGRE DE OCTUBRE recibió 65 unidades de sangre, que fue subió el 112% de nuestro objetivo. Agradecemos a 
todos los que participaron. El próximo será el 6 de diciembre en San Pedro. Mientras tanto, la Cruz Roja se encuentra en una situación 
de crisis relacionada con su suministro de sangre. No es capaz de mantenerse al día con la demanda hospitalaria. Si pueden donar este 
regalo que salva vidas y no lo han hecho en los últimos 56 días, los alentamos a que lo hagan. El Columbus Dispatch incluye una lista en 
la sección de Metro cada día de los móviles de sangre abiertos ese día. También pueden llamar a la Cruz Roja para encontrar uno cerca 
de usted. Tengan en cuenta que cada unidad de sangre tiene el potencial de salvar tres vidas.

THANK YOU!! The Parish Life Committee would like to say a BIG THANK-YOU to everyone who donated desserts, toys, books and 
stuffed animals and who volunteered to help with setup, dessert table, raffle table, kitchen, games, prize table and cleanup for the Parish 
Picnic. We very much appreciated having so many wonderful volunteers and donations! A BIG THANK-YOU goes out to the Knights 
of Columbus for hosting BINGO, manning the beer table and help with setup and teardown. Thank you to all of the committees for so 
generously donating a basket for the raffle. The raffle adds to the fun of the day! All of the winners from the adult and childrens raffle 
have claimed their prizes. The 50/50 raffle was a huge success! The winner was present and took home his $330.00 prize that afternoon.

¡GRACIAS! El Comité de Vida Parroquial desea dar un GRAN AGRADECIMIENTO a todos los que donaron postres, juguetes, libros 
y animales de peluche y que se ofrecieron como voluntarios para ayudar en la instauración, la mesa de postres, la mesa de la rifa, la 
cocina, los juegos, la mesa de premios y la limpieza para el Picnic Parroquial. ¡Apreciamos mucho tener tantos voluntarios y donaciones 
maravillosas! Un GRAN AGRADECIMIENTO a los Caballeros de Colón por organizar el BINGO, manejar la mesa de cerveza y ayudar 
con la instauración y el echar debajo de todo. Gracias a todos los comités por donar tan generosamente una canasta para la rifa. ¡La rifa 
agrega a la diversión del día! Todos los ganadores del sorteo de adultos e niños han reclamado sus premios. ¡La rifa 50/50 fue un gran 
éxito! El ganador estuvo presente y llevó su premio de $330.00 a casa esa tarde.

FOOD DRIVE: Thank you, St. Peter parishioners! Our recent September Food Dive was impressive. During these tough pandemic times, 
we were able to once again reach our goal of filling 4 SUVs! When delivering your donations, the pantry staffs of Holy Rosary/St. John 
and Smoky Row Brethren were extremely grateful and pass on their appreciation to you. We’d also like to recognize The Hills Market 
for their continued support by donating “white reminder bags” over the years. As always, a big thank-you to our wonderful volunteers 
for their service and flexibility. (Don’t forget, with two food drives a year, we still continue to check Food Cart regularly and deliver as 
needed.) You are kind.

CAMPAÑA DE ALIMENTOS: ¡Gracias feligreses de San Pedro! Nuestra reciente colecta de alimentos de septiembre fue impresionante. 
¡Durante estos tiempos difíciles de pandemia pudimos alcanzar una vez más nuestro objetivo de llenar 4 SUVs! Al entregar sus donaciones, 
el personal de despensas de Holy Rosary/St. John y Smoky Row Brethren estaban extremadamente agradecidos y les transmiten su 
agradecimiento. También nos gustaría reconocer a The Hills Market por su continuo apoyo donando las "bolsas blancas de recordatorio" 
a traves de los años. Como siempre, muchas gracias a nuestros voluntarios maravillosos por su servicio y flexibilidad. (No olviden que 
con dos colectas de alimentos al año, todavía continuamos revisando Food Cart regularmente y haciendo entregas según sea necesario). 
Ustedes son amables.

Parish School Of Religion/Escuela De Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR: PSR Registration Is Closed. El Registro De Psr Está Cerrado.

IMPORTANT EARLY CHILDHOOD PSR INFORMATION
PRESCHOOL (AGE 3 & 4) AND KINDERGARTEN STUDENTS will have class on Sundays from 9:00-10:15 a.m.
FIRST GRADE STUDENTS will attend the 9:00 a.m. Mass on Sundays with their families and then remain in the Church with their 
parents for a short 15-20-minute lesson. First graders are encouraged to attend the Liturgy of the Word with Children during mass.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE PSR PRIMERA INFANCIA
LOS ESTUDIANTES DE PREESCOLAR (3 Y 4 AÑOS) Y KÍNDER tendrán clase los domingos de 9:00 a 10:15 a.m.
LOS ALUMNOS DE PRIMER GRADO asistirán a la Misa de las 9:00 a.m. los domingos con sus familias y luego permanecerán en 
la Iglesia con sus padres para una breve lección de 15 a 20 minutos. Se anima a los niños de primer grado a asistir a la Liturgia de la 
Palabra con los Niños durante la Misa.



ST. PETER YOUTH GROUP INFO: Tuesday Night Youth Group Meetings – What will we do?!! Join us for games, snacks and 
faith-filled discussion. Teens can also attend Eucharistic Adoration (parents and siblings welcomed) from 6:00-7:00 p.m. in the Church 
beforehand. Youth Group will follow afterwards; meet in McEwan from 7:00-8:30 p.m. For teens in 7th-12th grade. Masks will now be 
required while we are indoors. (Subscribe to our emails to stay up to date on what's happening. We will occasionally take some Tuesdays 
off due to holidays, breaks or inclement weather.) Contact hollyjo.monnier@gmail.com to be added. Follow us on Facebook or Instagram: 
stpeteryouthministrycbus

INFORMACIÓN DEL GRUPO JUVENIL DE SAN PEDRO: Reuniones los Martes por la Noche del Grupo Juvenil– ¿Qué haremos?!! 
Únase a nosotros para juegos, bocadillos y discusiones llenas de fe. Los adolescentes también pueden asistir a la Adoración Eucarística 
(padres y hermanos bienvenidos) de 6 a 7:00 p.m. en la Iglesia antes. El Grupo de Jóvenes seguirá después; reunion en el McEwan de 
7:00 a 8:30 p.m. Para adolescentes de 7 a 12 grado. Ahora se requerirán máscaras mientras estemos en el interior. (Suscríbete a nuestros 
correos electrónicos para mantenerte al día de lo que está sucediendo, ocasionalmente nos tomaremos algunos martes libres debido a 
días festivos, descansos o inclemencias del tiempo). Contacte a: hollyjo.monnier@gmail.com para ser añadido. Síguenos en Facebook o 
Instagram: stpeteryouthministrycbus

CYSC REGISTRATION OPENED ON SEPTEMBER 30TH. “CYSC is the premier High Adventure camp filled with activities! 
High ropes, paintball, blobbing, archery tag, giant swing, dual ziplines, a 5-story climbing wall, and more! Our faith is founded in the 
sacramental life of the Catholic Church, and our mission and work is anything but boring.” CYSC is geared for teens in middle school and 
high school. Don’t delay in registering, visit cysc.com for details!

CYSC LA INSCRIPCIÓN SE ABRIÓ EL 30 DE SEPTIEMBRE. "¡CYSC es el principal campamento de Alta Aventura lleno de 
actividades! ¡Cuerdas altas, bolas de pintura, blobbing, tiro con arco, columpio gigante, tirolesas dobles, una pared de 5 pisos para 
escalar y más! Nuestra fe se basa en la vida sacramental de la Iglesia Católica, y nuestra misión y trabajo es todo menos aburrida". CYSC 
está dirigido a adolescentes en la escuela media y secundaria. No se demore en registrarse, visite: cysc.com para obtener más detalles!

How would you like to support St. Peter, FOREVER? 

257 East Broad Street, Columbus Ohio 43215 |  614-443-8893  |  www.catholic-foundation.org

In its simplest form: what we have, we do not own. We are the caretakers of what God has entrusted to us. 
That makes it easier to see and understand our responsibility to cultivate, manage, multiply and share what 
we have. We will want to leave something for the next generation – our children, our community, our parish. 
St. Peter, through its Legacy Committee, works with our trusted partner, The Catholic Foundation (TCF), on 
planned giving for our parish. 

DID YOU KNOW:
   • TCF is the only community foundation in the Diocese that adheres to Catholic teachings – both 
           with investments and organizations we support?
       • TCF focuses on planned giving and the growth of endowments for our parish, allowing the parish 
           leadership to focus on current needs while taking advantage of TCF’s technical knowledge and service?
       • TCF consistently distributed up to 5% of endowments when most other community foundations 
           distribute 4.0% - 4.5%, or less? Those distributions go straight back to St. Peter.
       • TCF’s investment performance of assets managed for parishes is historically about 7%?
       • TCF’s fund management fees are the most competitive of community foundations and banks ?
       • All donations made to St. Peter’s endowment goes into the fund held at TCF, which increased in value over time? 
       • In additon to endowment distributions, TCF has approved grant requests made by St. Peter for over 
          $116,000 to St. Peter over the past 15 years?
Learn More: 
To learn more, contact The Catholic Foundation or the St. Peter 
Legacy Committee to start the conversation on what makes the 
most sense for you. 

Support St. Peter FOREVER



•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register.

	 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada 
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING AT 

1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed  at no cost to the parish.Our bulletin is printed  at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage youWe thank them and encourage you
to support their businesses.to support their businesses.

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809
B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or 

1-800-563-BDRY (2379)
The only permanent...

“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.comFamily owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

LOVE WHERE YOU LIVE



P
le

as
e 

P
at

ro
ni

ze
 O

ur
 A

dv
er

ti
se

rs
..

. 
To

 P
la

ce
 A

n 
A

d,
 C

al
l 6

1
4

-7
7

7
-8

7
0

0
.

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

614.339.0459
2870 Snouffer Road
Columbus, OH 43235

 didn’t I do 
this years ago?” 

“

INDEPENDENT LIVING • ASSISTED LIVING • MEMORY CARE

Call today to learn more!

20202020

Save up to 25%
+ =

13
84

77
02

Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON

Save up to 25%
+ =

13
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Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON

Save up to 25%
+ =
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Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. I’m here to help.
I follow all Covid -19 safety requirements 

and video conferencing will be provided if requested. 
Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.
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Powell Road

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

TO ADVERTISE HERE, CALL 
DEE PRINTING AT 1-800-292-9020


